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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): uśéiɲ̯ ein̯
Arrieta: uśéiɲ̯ in
Bakio: erā́śtuen iβíʎ, erā́śtuen éiɲ̯
Bermeo: uśáin̯dw
Berriz: uśáiɲ̯a art̄ú
Bolibar: uśáiŋ̯ke iβ̯íʎi
Busturia: uśíɲe art̄ún
Dima: uśéin̯ in
Elantxobe: uśéin̯ ein̯
Elorrio: uśáiɲ̯art̄u
Errigoiti: uśeiɲ̯é art̄un
Etxebarri: βarū́nte, *uśéiɲ̯e art̄u
Etxebarria: uśáɲ art̄ú, uśáiŋ̯ke iβ̯íli, 

erḗśtuén
Gamiz-Fika: uśín eɣíɲ
Getxo: uśíŋke iβ̯il
Gizaburuaga: erā́śtue art̄ú, uśaiɲ̯e art̄sen
Ibarruri (Muxika): uśáiɲ̯e art̄u, erā́śtwen 

iβilí
Kortezubi: erā́śtwe art̄ún, uśáiɲ̯e art̄ún
Larrabetzu: úśiŋke ðaβil, erā́śtue βárūntau̯
Laukiz: uśíŋkeon
Leioa: uśíŋke in̯
Lekeitio: uśáiŋ̯ka iβ̯ili
Lemoa: uśén ein̯, uśéin̯ ein̯
Lemoiz: uśín in, erāśtu ðaro
Mañaria: lorā́tsien, uʃéin̯ in
Mendata: uśáiŋ̯ke iβ̯iʎi
Mungia: uśín in
Ondarroa: uśáiɲ̯e eiɲ̯, *śomáu̯
Orozko: uśáin̯, *úśnau̯
Otxandio: uśáiɲ̯ art̄u
Sondika: erēśtue βile, búśken (?)
Zaratamo: uśéɲe art̄ú
Zeanuri: uśéiɲ̯ art̄u
Zeberio: erā́śtuen, *uśíŋke
Zollo (Arrankudiaga): uśéi ̯ein̯, uśéiŋ̯ke 

iβíl
Zornotza: erā́śtuen iβiʎí

Araba

Aramaio: uśáiɲ̯ien iβíʎi

Gipuzkoa

Aia: uśáɲ, uśáǰa art̄ú
Amezketa: uśáŋká

Andoain: uśáǰjan ai ̯
Araotz (Oñati): śúśnjart̄u, śuśnan daβil
Arrasate: uśáiɲ̯e art̄u
Arroa (Zestoa): uśáǰa art̄sé
Asteasu: uśáǰan
Ataun: uśáie̯n, árāśtoárt̄u
Azkoitia: uśéik̯e, árāśtwe art̄u, *uśéʒe art̄ú
Azpeitia: uśéǰart̄ú, uśéǰe art̄ú
Beasain: uśaŋká
Beizama: uśáǰan iβíʎi, *uśáǰa art̄ú
Bergara: uśáiŋ̯ke iβilí, uśaiɲ̯ían iβilí
Deba: uśáɲián, uśáɲart̄úta, arā́śtuán, 

arā́śtwart̄ú
Donostia: uśait̯ten, uśaǰan, uśaik̯a
Eibar: uśéiɲ̯ian, arā́śtuan
Elduain: úśaŋká, śúśmúún
Elgoibar: usɛ̟íŋ̯ka, arā́śtuan
Errezil: uśáiŋ̯ka, uśáik̯a, uśáŋka, uśándu, 

uśaǰán, *uśáǰa art̄ú
Ezkio-Itsaso: uśáik̯á, uśáiŋ̯ka, *uśáǰe árt̄u
Getaria: uśáiɲ̯, úśaŋka, árāśtweart̄u
Hernani: uśáǰart̄ú, uśáǰián
Hondarribia: uśaik̯a, arāśtua art̄sen, 

uśait̯tu
Ikaztegieta: uśáie̯n daβil, uśáie̯ art̄u
Lasarte-Oria: 
Legazpi: úśne árt̄u, úśnan daβiʎ
Leintz Gatzaga: uśáiɲ̯ art̄u
Mendaro: uśáɲ art̄ú, uśáiŋ̯ka
Oiartzun: uśáǰán, arāśtún
Oñati: uśáiɲ̯ art̄u
Orexa: úśaŋka, arāśtoan
Orio: uśáin̯du, uśáǰa árt̄u
Pasaia: úśaik̯á ai ̯
Tolosa: uśáǰárt̄u, arā́śtuart̄ú, uśaŋkai ̯
Urretxu: uśáia̯ árt̄u
Zegama: uśáie̯n, uśái ̯éin̯, *uśáie̯ art̄w

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: uźmeátsen
Alkotz: úśeiŋ̯ké, úrīŋké
Aniz: uśmétu, erēśtoa art̄sen
Arbizu: śúźmetu, uśáǰa ait̯tú
Beruete: śúmen iíʎo, śumátu, *uśáǰe  áit̯sen, 

*uśáik̯en iíʎo
Donamaria: uśáik̯a

Dorrao / Torrano: uśéǰen, śuźmétu, śúźmen, 
arā́śtwárt̄u, árāśtweɱ [faten da], uśéǰart̄u

Erratzu: ɛrɛ̄ś́toan, uśɛíŋ̯keai,̯ uśmetsen
Etxalar: uśáik̯a
Etxaleku: śúmatú, śumétsen
Etxarri (Larraun): uśáǰen é:ʎi, árāśtoán 

xoan
Eugi: uźmétsen
Ezkurra: úśaik̯á, śúmeán
Gaintza: úśaŋká, *śumáto
Goizueta: uśáia̯ art̄ú, erḗśtoart̄ú
Igoa: śúmin, śúmart̄ú, śúme árt̄u, uśáǰe 

art̄ú, uśáǰen, śúmatú
Jaurrieta: urī́n itén
Leitza: uśáia̯rt̄ú, uśáŋka
Lekaroz: uśmétu
Luzaide / Valcarlos: uśmátu
Mezkiritz: itén du uśéǰa
Oderitz: śuźme árt̄ó, árāśtoán iíʎi, *uśáǰe 

art̄ó
Suarbe: uśáik̯e
Sunbilla: uśáǰin
Urdiain: úśeik̯án
Zilbeti: urī́ntsen ai ̯
Zugarramurdi: erḗśtoa ðú, erḗśtoan doá

Lapurdi

Ahetze: uśnátu, śumátu
Arrangoitze: uśáiŋ̯ka arí, *śomátu
Azkaine: aRaśtóan
Bardoze: śendítsen, kéśtan
Beskoitze: uśáiŋ̯gaká áis̯an
Donibane Lohizune: aRáśtoan
Hazparne: uśáiŋ̯ka ái ̯
Hendaia: uśáiŋ̯ka
Itsasu: úśain̯ in, eRéśto βíla
Makea: keśtatú, uśein̯dú
Mugerre: usmatu, arāśto śeɣitu, uźnatu, 

uśain̯datu
Sara: uśáin̯ian dáil̯a
Senpere: uśáiŋ̯ka, aRaśtoa aRtú, *uśmatúa
Urketa: yśáiŋ̯ka, śénditu, aRéśtwan
Uztaritze: uśáin̯du, *śomátu

Nafarroa Beherea

Aldude: úśmatú
Arboti: śendíka, śendítsen, kéśta (?)
Armendaritze: uśmátu, śendítu
Arnegi: uśíndatú, erḗśto art̄ú
Arrueta: śéndika, kéśta

Baigorri: uśáiŋ̯ka, kestan
Bastida: uśíŋka ari
Behorlegi: uʒnaka, úźmaka
Bidarrai: uśmatú
Ezterenzubi: késta śéitu, hárt̄u, *uźmátu
Gamarte: uzmáaka, kéśtan, erḗśtoan
Garrüze: śendítu
Irisarri: húmatú, uśíndatu
Izturitze: śein̯dítu
Jutsi: heeʃain̯ ondotik (?), uśíndatu
Landibarre: śendítu, uśmátsen
Larzabale: śundátu, uśíndatu
Uharte Garazi: śúndatú, śendítu (?)

Zuberoa

Altzai: śendíty
Altzürükü: śendíty, heʃán, ýrīnin
Barkoxe: śendíty
Domintxaine: śénditsen, flératsen (?)
Eskiula: śéndi, tʃerk̄hátsen (?)
Larraine: yrȳʃtákan (?), śendítsen, *uźnáty (?)
Montori: śenðítsen
Pagola: yrīntáka
Santa Grazi: śendíty, heʃakan śénditse ai
Sohüta: śenðítsen, ái (?), ihisen, *yźnátsen (?)
Urdiñarbe: śendítsen, heʃá:n dyk
Ürrüstoi: śendity

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): ýrīnin
Dorrao / Torrano (N): śúźmen
Erratzu (N): uśɛíŋ̯keai,̯ uśmetsen
Gamarte (N): erḗśtoan
Mugerre (L): uźnatu, uśain̯datu
Urketa (L): aRéśtwan
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





892. Mapa: olfatear / flairer / scent (to)

GALDERA: 29050

Larrabetzu: Usine seoseri barruntau otzo, usíne barruntau dau.
Etxaleku: Zákur onék súme óna ík. Edo sumatzen dút mágra urriné. 
Bardoze: Lehenago buhamiak e senditzen zitzien, etzition ikhus, zakhurrak ezautzen dizi 

zoin den jendia zakhurra maite diena. 
Gamarte: “Kesta”, ihiziko zakurraindako erten duzu, kestan duk. 
Sohüta: Senditzen hürrüntik e, jentia e, eta txakhürra behin badüzü fite zertzen du 

baduzula txakhürra eta etzauzü oldartüko, nekhez usukiko zitu beste batek. 

- Zantzuaren gibeletik, muturra lurrari hurbil dabilen 
edo doan zakurraz galdegin da. Lekukoek usu prozesu 
beraren barrenean ulertu dituzte ohartzea, usmatzea eta 
usain hartzea; halaz guztiz ere, mapa honetara ez ditugu 
ekarri Mendaroko, Azpeitiko eta Urretxuko “salau”. Leku 
batzuetan, ongi bereizten da “usmatzea” (erdal ‘olfatear / 
flairer’) eta “usindatzea”, ‘usaintzea’; esaterako, Luzaiden.
- Erantzunetan kategoria desberdinetako hitzak bildu 
direnez, superlemak eraikitzean “-” ikurra ezarri da kategoria 
gramatikal desberdinetako morfemak ordezkatzeko.
- Kesta: usmaka ibiltzeko molde berezia da, ehizari lotua, 
Arbotin erabilera zabalagoa baldin badu ere.
- Bestelakoak: ai (Sohüta), barrunte (Etxebarri), busken 
(Sondika), fleratü (Domintxaine), hartu (Ezterenzubi), 
ihizen (Sohüta), txerkhatü (Eskiula). 

usai(n) -	  
urrin -	  
erresto -	  
errastu -	  
usmatu	  
usnatu	  
susme -	  
sumatu	  
senditu	  
kestan/-tu	  
hexan	  
lorratzien	  
ürrüxtakan	  
arrasto -	  
bestelakoak




